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(G) 

I  
アイ

love
ラ ヴ

 You
ュ ー

, Lord
ロ ー r d

, for
フ ォ

 Your
ユ ア

 mercy
マ ー ス ィ

 never
ネ ヴ ァ

 fa i ls
フェイルズ

 me
ミ ィ

 

All
オ ル

 my
マ イ

 days
デ イ ズ

, I’ve
ア イ ヴ

 been
ィ ー ン

 held
ヘルドゥ

 in
イ

 Your
ニ ュ ア

 hands
ハ ン ズ

 

From
フ r ォ m

 the
ð

 moment
モ ゥ メ ン ッ

 that
ð ァ

 I  
タイ

wake
ウ ェ イ

 up
カップ

  

Until
アンティ

 I  
ライ

lay
レ イ

 my
マ イ

 head
ヘ ッ d

 

I  
アイ

will
ウィル

 sing
ス ィ ン

 of
オブ

 the
ð

 goodness
グ ッ ド ネ ス

 of
オヴ

 God
ガ ッ d

 

* 神様を表す場合は常に頭文字を大文字で表す 

Al l
オール

 my
マ イ

 life
ライフ

 You
ュ ー

 have
ハ ヴ

 been
ビ ー ン

 faithful
フ ェ イ θ フ ー

 

Al l
オール

 my
マ イ

 life
ライフ

 You
ュ ー

 have
ハ ヴ

 been
ビ ー ン

 so
ソウ

 so
ソウ

 good
グ ー ｄ

 

With
ゥ ィ ð

 every
エ ヴ r ィ

 breath
ブ r ェ θ

 that
ð ッ タ

 I 
イ
am
ア ム

 able
エ イ ブ l

 

I  
アイ

will
ウィル

 sing
スィンg

 of
オヴ

 the
ð

 goodness
グ ッ ド ネ ス

 of
オヴ

 God
ガ ッ d

 

 

I  
アイ

love
ラ ヴ

 Your
ャ

 voice
ヴ ォ イ ス

, You
ユ ゥ

 have
ハ ヴ

 led
レ d

 me
ミ ィ

 through
θ r u

 the
ð

 f ire
ファイァ

 

In
イン

 the
ð

 darkest
ダ ー カ s t

 night
ナ イ t

, You
ユ

 are
ア ー

 close
ク ロ ウ s

 like
ラ イ k

 no
ノ ウ

 other
ア ð a

 

I’ve
ア イ ヴ

 known
ノ ウ

 You
ニ ュ

 as
ア

 a 
ザ

Father
ファーðァー

 

I’ve
ア イ ヴ

 known
ノ ウ

 You
ニ ュ

 as
ア

 a 
ザ

friend
f r e ン d

 

And
ア ン

 I  
ダイ

have
ヴ

 lived
リ - ヴ d

 in
イン

 the
ð

 goodness
グ ッ d ネ - s

 of
ォヴ

 God
ガ ッ d

 

 

愛する 主の御手の中で 

いつでも 安らぎを得る 

目覚めの時から 眠るまで 

素晴らしい 主を賛美する 

あなたは善い方 いつも誠実な主 

命ある限り 素晴らしい主を賛美する 

 

愛する 主は火からも助け 

そばにいる 絶望の時も 

わが父なる神 友なる主 

 

愛しています 主よ あなたの慈悲は 

私を決して見捨てない いつも 

私はあなたの御手の中にあり 

目覚めた瞬間から眠るまで 

私は素晴らしい主を賛美する 

あなたは一生誠実で 

とても善くしてくださった 

息の続く限り 

私は素晴らしい主を賛美する 

 

あなたの声が大好きです 

私を炎の中から連れ出してくださった 

最も暗い夜も他の人と違い近くにいてく

ださった 

あなたを父として友として覚え 

神の恵みの中で生きてきた 

ai suru syuno miteno nakade 

itsudemo yasuragio eru 

mezameno toki kara nemuru made 

subarashii syuo sanbi suru 

anatawayoikata itsumo seijitsunasyu 

inochi arukagili subarashi syuosanbis

uru 

ai suru syuwa hikalamo tasuke 

sobaniilu zetsubouno tokimo 

wagachichinalu kami tomonalusyu 
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素晴らしい 主と歩みます 

 

 

あふれる恵み わたしを負う 

あふれる恵み わたしを負う 

今すべて捧げます この命を 

あふれる恵み わたしを負う 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

subarashii syuto ayumimasu 

 

ahureru megumi watashio ou 

ahureru megumi watashio ou 

imasubete sasagemasu konoinochio 

ahureru megumi watashio ou 

Your goodness is running after ,                                        あなたの恵みは私を追ってくるでしょう

it's running after me (repeat) 　　　　　　　　　　　　 あなたの恵みは私に追いかけてきます

with my life laid down,                                                       わたしの人生をお任せします

I surrender now , I give you everything　　　　　　　　私は今、あなたにゆだねます

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　わたしはあなたにすべてをささげます

Your goodness is running after ,                                       あなたの恵みは私を追ってくるでしょう              
              
it's running after me　　　　　　　　　　　　　　　　 あなたの恵みは私を追いかけてきます


